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Памяти орозова
Смет М. М. Морозова — выдаю-

щегося іжкепироведа, замечательного

советского ученого, знатока театраль-

ного искусства — большая потеря

для советской культуры.

Советская общественность хорошо

знала М. М. Морозова. Его выступле-

ния н доклады неизменно привлека-

ли большую аудиторию. Работники

театра ценили его чуткое, вдумчивое

отношение к вопросам сценического

мастерства. Студенческая молодежь с

увлечением слушала лекции профес-

сора Морозова, умевшего зажечь слу-

шателей своей любовью к искусству

жизненной правды.

Обширен круг работ М. М. Морозо-

ва, посвященных Шекспиру. Им на-

писаны критико-биографический

очерк «Шекспир» в серии «Жизнь

замечательных людей», фундамен-

тальная глава о Шекспире в «Исто-

рии английской литературы», книга

«Шекспир и советский театр», из-

данная в Лондоне на 'английском

языке; его перу принадлежит около

тридцати статей и исследований, по-

священных различным сторонам

творчества Шекспира и вопросам его

истолкования на советской сцене.

М. М. Морозов был шекспироведом

особого, советского типа. Свою науч-

ную работу он не мыслил вне свя-

зи с практикой театра. В этом отно-

шении он считал своим учителем ве-

ликого критика В. Г. Белинского, ко-

торый сочетал «литературный ана-

лиз трагедии Шекспира с описанием

актерского исполнения». Сам Миха-

ил Михайлович неутомимо помогал

нашим театрам в работе над поста-

новками пьес Шекспира.

С самого начала своей шекспиро-

ведческой работы М. М. Морозов вы-

ступал как решительный противник

вульгарно-социологических    тракто-

вок творчества Шекспира    и   неиз-

менно доказывал в своих трудах на-

родность произведений великого дра-

матурга. Он был решительным про-

тивником формалистических изысков

и мнимой «утонченности», требуя от

j театра реалистической полнокровно-

істи в интерпретации Шекспира. На-

учной   работе М. М. Морозова   была

свойственна подлинно публицистиче-

ская заостренность.    Острие    своей

[критики советский шекспировед на-

правлял против  реакционного  шек-

■спироведения в США и Англии. Чи-

-та.телям «Советского искусства» дол-

жны   быть   памятны   статьи М. М.

:Морозова,   посвященные   критике  и

разоблачению    упадочного театраль-

ного    искусства в империалистиче-

ских странах.

Ученый-патриот, М. М. Морозов 6

гордостью говорил о великих дости-

жениях русского дореволюционного

и советского театра. Те или иные

положения своих шекспироведческих

исследований М. М. Морозов аргумен-

тировал примерами из художествен-

ной практики советских режиссеров

и актеров, с полным правом утвер-

ждая, что советский театр внес ог-

ромный вклад в раскрытие реалисти-

ческой и гуманистической основы

творчества Шекспира. «Можно смело

сказать, — говорил Михаил Михай-

лович, — что не только в количе-

ственном отношении, но и в идейно-

художественном истолковании совет-

ские шекспировские спектакли за-

нимают первое место в мире».

Особое внимание уделял М. М. Мо-

розов театрам народов СССР, прида-

вая большое значение их творческий

достижениям в области сценического

истолкования Шекспира.

Блестящий    знаток    английского

языка,  М.  М. Морозов написал ряд

работ о языке и стиле    Шекспира,^

проникнутых идеей народности язы^

ка великого драматурга. Много сде(«^
лал он для развития культуры пере-яс

волов Шекспира на русский язык. Ег< ~

творческое  содружество  с  крупней-

шими    советскими     переводчиками,

способствовало    обогащению  Hamefijjp

литературы новыми переводами про-СЛ

изведений гениального    английского' 4 ©

драматурга.

Особо хочется отметить активное

участие М. М. Морозова в обществен-

ной жизни. Горячая заинтересован- 1

ность в судьбах науки и искусства

побудила его взяться за большую и

сложную работу по редактированию

журнала «Новости» («News»). Увле-

ченный значительностью этого дела,

он вкладывал в него много сил. Вспо-

минается одна из последних встреч с

М. М. Морозовым. На вопрос о том,

как он сочетает свою шекспировед-

ческую работу с редактированием

журнала, Михаил Михайлович отве-ь_

тил:    «Ято нелегко, но это нужно!*
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Очень важно рассеять ложь и клеве-Вр £
ту наших врагов, врагов мира. Нуж-г

но  помочь  установлению  взаимопо^

нимания между всеми    людьми доб-і

рой воли. Нужно спасать культуру, 2
Шекспира, театр, искусство от атом-

щиков».

В этих словах сказался весь Ми-

хаил Михайлович Морозов, настоя-

щий ученый-патриот, подлинный

борец за культуру, горячий побор-

ник мира между народами. Таким он

навсегда останется в нашей памяти.

Александр  АНИКСТ.


